PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note
Delivery Note number 80694505

Company

Magna PT Spa G E L Delivery Note date 06/07/2026

Via dei Ciclamini 4 S.rl

70026 Modugno G Modugne (BA)

Shipping address: /

M PT S.0.A 6 Your Order-No. 550004786501

agna PA

clo Weerts WHA Custormer No. 101371

Viale Francesco De Blasio 36 Asefva di Your VAT-No.

I-70026 MODUGNO Z.1. (BA) . o a .. Oyir VAT-No. ESA33478983

verifica su qualita'e quantita q ) Q

{Transport Datails: { \@-\.&—{S_ J—
Shipping conditions: forwarding agent v

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 30856

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

O((&( B\(OO@L

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "J*
First batch containing the change

{item -Material No. / desription Customer Mat. No. . Batch BoXes Quantity . URits Welght™ Units___ |
10 1000003277 M0174420
§6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004786501 Total 80 3.120 PC 929,76 KG
900001 1000003277 M0174420 6795005626 40 1.560 PC 464,88 KG
900002 1000003277 M0174420 6795005726 40 1.560 PC 464,88 KG
{Packaging overview: - : ‘ N ‘ 1
Identification Désignation Customer Mat. No, Welght Volume Quantlty]
3100000394 TBA520880 KLT 10320KG 0 80
3100000396 TBA507064-TBA520857 PALLET 34,00KG 0 2
SIRIUS
3100000395 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 929,76KG 84
Gross weight 1.079,16KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) {RADIFORM) (PIRON] (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin 111
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
cAl
RTA DE PORTE INTERNACIONAL @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Canvenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)

To be completed on the sender’s rasponsibllity

A reflenar bajo ta responsabili
A remplir sous la responsal

20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, & 1a Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route CMR)
This cartiage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention hegCantzact for igternatignal Cartiage of Goods by Road (CMR}
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EDI - TSSUF SLIP

SHPMT .REF .No. :110269

07.03.2026 - 12:09

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 30856

-No: 91014517 -NUMBER : 101371 STORAGE LOCATICN:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT S.p.A. c/o Weerts WHA SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Viale Francesco De Blasio 36 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno z.i. (BA) INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF ,NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80694503 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754 | Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

06.07.2026 1000003275

010 VP: 1 ~TBAS507064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: ' 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

80694504 M0146235 3.120,000 PC s/ 86755 | Synchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201

06.07.2026 1000003276

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 31000003%4
VP: -TBA5208%2 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBAS07064-TBAS20857 PA X 0,000 3100000396

B0694505 M0174420 3.120,000 PC s/ S$6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

06.07.2026 1000003277

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 2 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000355
VP: 2 -TBA507064-TBAS520857 PA X 0,000 3100000336

80694506 MO0146355 3.120,000 PC s/ §6796 | Synchronizer Hub 5/R - SIR

550004698401

06.07.2026 i000003278

001 VP: 80 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: -TBAS07064-TBA520857 PA X 0,000 3100000396

I TTTT22 ) END
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